
1

6t h Sunday in Ordinary Tim e
VI Dom ingo del Tiem po Ordinar io

12 February 2023



2

Information about parish prayer and liturgical life!

PRAYER & WORSHIP
ORACIÓN Y ADORACIÓN

Information about parish prayer and liturgical life!

PRAYER & WORSHIP
ORACIÓN Y ADORACIÓN



3

LIFE @ ST. BRIGID'S 
LA VIDA @ SANTA BRIGIDA

A place for updates about the life of our parish!



4

Dear Parish Family: I asked Msgr. Jim to write this week's letter to you about an important event in the ministry 
he leads and in our Diocese.  Let's all commit to support as best we can on February 25/26!

THE PASTOR'S POST
CAT HOLI C FAI T H NET WORK T ELEHON

Dear Friends at my Home!

What an incredible blessing for me to be a part of 
the St. Brigid?s family!  It has 
been wonderful getting to 
know you all and being able to 
participate in some of the 
exciting events that are 
happening at Saint Brigid?s.  

 Well, I have an exciting event 
myself I would like to invite 
you to be a part of.  The 
weekend of February 25th 
and 26th , is the 2023 Catholic 
Faith Network Telethon!  We will be live that 
weekend on Saturday from 2pm ? 10pm and 
continue through Sunday, from Noon-10pm. It will 
be a fun-filled weekend with surprise guest hosts 
and the CFN on-air family you have come to know.

We have a wonderful line-up of entertainment 
from our Catholic schools, celebrity chefs and 
many more friends! Of course, we have many 
prelates from across our country who will be a part 
of the Telethon including priests from Saint Brigid?s 
too!

The telethon is entertaining and fun and it 
promises to be the best this year!  We are proud to 
bring to you daily the Mass, Rosary, Devotions, 
News, programming like ?The Chosen?, Real Food, 
and our Daily award-winning News Show, CFN Live.  
We bring you the leadership of our Church as well, 
Bishop Barres, Cardinal Dolan, and many more 
Catholic leaders from around the world and 
country to inspire and help us along our spiritual 

way. 

I hope you can join us and support our ministry.  
We simply cannot do this without you! Join the 

excitement and help us continue 
the great work of preaching the 
Gospel! You can call in your 
pledge or make a secure online 
donation at our website, 
CFNtv.org.

Mark your calendars and join us 
live Saturday, February 25th from 
2PM ? 10PM and
Sunday, February 26th from 

12PM ? 10PM.  Catholic Faith Network is available 
on
Optimum channel 29/137, Verizon FiOs channel 
296 and Charter Spectrum channel 162/471. We 
are also available on ROKU, Amazon Prime, Apple 
TV, CFNTV.org and our free app, CFN available at 
the APP Store we will also be broadcasting on our 
Spanish Language platform, CFN Espanol.

Please pray for our ministry and for the success of 
our Telethon. Rest assured, I will be praying for 
your and your loved ones as well. See you in 
Church and on our Telethon!

God bless,

Reverend Monsignor James C. Vlaun
CEO/President

P.S. You can click on the QR code 
to watch and to support the CFN 
Telethon 



5

EL POST DEL PARROCO
CAT HOLI C FAI T H NET WORK T ELET HON 
Mis queridos amigos de casa!

Que increíble bendición es ser parte de la 
familia de St. Brigida! Ha sido maravilloso 
conocerlos a todos y poder participar en algunos 
de los emocionantes eventos que están 
sucediendo en St.Brigida.

Bueno, yo mismo tengo un evento 
emocionante y me gustaría invitarlos a hacer 
parte de el. El fin de semana del 25 y 26 de 
Febrero, es la Teletón 
de la Red de Fe Catolica 
2023! Estaremos en 
vivo ese fin de semana 
el Sábado de 2pm a 
10pm y continuará el 
Domingo de 12pm a 
10pm. Será un  fin de 
semana divertido con 
invitados sorpresas 
como anfitriones y la 
familia de CFN que has 
llegado a conocer. 

Tenemos una lista maravillosa de 
entretenimiento, nuestras escuelas católicas, 
chefs famosos y muchos más amigos! Por 
supuesto, tenemos muchos sacerdotes de todo 
nuestro país que será parte de la Teletón, 
incluyendo sacerdotes de St. Brigida.

La Teletón es entretenida y divertida y 
promete ser la mejor de este año! Estamos 
orgullosos de traerles la misa diariamente, 
Rosario, noticias y devociones, y programas 
como " La Chosen"," Real Food" y nuestro 
programa de noticias de ganadores diarios, CFN 
en vivo. También les traemos el liderazgo de 
nuestra iglesia, Obispo Barres y el Cardenal 
Dolan y muchos más líderes católicos de todo el 
mundo y del país para ayudarnos a inspirarnos 

espiritualmente.
Espero que puedan unirse a nosotros y 

apoyar nuestro ministerio. ¡Simplemente no 
podemos hacer esto sin ustedes!  Únete a la 
emoción y ayudamos a continuar la gran obra de 
predicar el evangelio! Pueden llamar para hacer 
su compromiso o hacer una donación segura en 
línea en nuestro web, CFNTv.org

Marquen sus calendarios y unase a 
nosotros en vivo el Sábado 25 de Febrero de 

2pm a 10pm y Domingo 26 de 
12pm a 10pm. Catholic 
Network está disponible en el 
Canal 29/137 de Optimum, 
canal 296 de Verizon Fios y 
canal 162/471 Spectrum. 
También estamos disponibles 
en Roku, Amazon prime, 
Apple Tv, CFNTV.org y nuestra  
aplicación gratuita, CFN 
disponible en el APP Store. 
También estaremos 
transmitiendo en nuestra 

plataforma en CFN Español. Por favor oren por 
nuestro ministerio y por el éxito de nuestra 
Teletón.

Tengan la seguridad de que estaré orando 
por ustedes y por sus seres queridos también. 
Nos vemos en la iglesia y nuestra Teletón.
Dios los bendiga,

Revendo Monseñor James C. Vlaun
CEO/ Presidente
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St. Brigid/ Our Lady of Hope Regional Catholic School 
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580

Mr. Paul Clagnaz, Principal

OUR CATHOLIC SCHOOL
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for people 
of the local community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net 

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

PARISH
OUTREACH

We are here to serve and care for you!

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

PA NTRY SHOPPING 
LIST

These are the items our pantry is in 
particular need of this week. You can 

drop them off at the Schaefer Center or 
leave them at the doors of the Church 

or Chapel. 

- Peanut Butter
- Jelly  
- Juice (small & large)
- Cookies
- If  donat ing food to the pantry via 

delivery, the address is  75 Post 
Avenue, Westbury, NY

CASA MARY JOHANNA 

¿Necesita una carta de la iglesia para algún trámite legal? Llene el censo 
parroquial para obtener esta carta. Censo disponible en la oficina 
parroquial. -
 ¿Necesita un identificación de la parroquia?
Presente un documento de su país de origen. (Pasaporte, acta de 
nacimiento ó tarjeta de elector). 
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KOMINOTE AYISYÉN
 -  Chak dimanch, nou genyen lamès 
an Kreyol a 2h30 PM, epi lamès an 
fransè a, dènye dimanch chak mwa.

-  Tout fanmy ki ap bezwèn fe 
Baptèm, Antèman oubyen Maryaj 
nan kominote Ayisyen lan, en Fransè 
oubyen en Kreyol ap bezwen rele 
nan biro pawas la dekwa pou yo 
kapab jwenn tout enfòmasyon ke yo 
ap bezwen sans saa.

-  Chak dezyèm Samedi nan Mwa yok 
Gwoup Ayisyen Karismatik la genyen 
Lapriyè a 8 h PM nan Legliz pawas la.

-  Chak premye Samedi nan Chak 
Mwa se Randevou ak tout Asosye 
Monfortain yo nan chapèl lekol Our 
Lady of Hope, Pawas la a 2h PM.

-  Pou tout aktivite pelerinaj yo ak 
lapriyè karismatik yo, rele Carismène 
Estimé nan nimero: 516 770 3248.

-  Pa bliye ranpli ?Census la?, nou tout 
ki ta renmen anregistre pou vini 
mamb nan kominote yo. N?ap jwenn 
ti livrè saa le nou apènn rantre legliz 
la ak nan biwo pawas. N?ap pran li, 
nap ranpli infomasyon yo mande 
nou yo . Epi nap remetli  bay secretè 
ki nan biwo a. lap fè swivi tout bagay 
pou nou epi konsa nap vini mamb 
nan paroisse la.

-  Chak premye samedi nan chak 
mwa, ?asosye Monfoten? gen lames 
nan ?Shrine Our lady of Island? , 
Eastport ak tout mamb yo a 2h PM. 
Tout fidèl yo invite tou. Nap tan nou 
tout.

Hait ian Com m unit y, Com m ent ary Sixt h Sunday in 
Ordinary Tim e A, 2023

En ce sixième dimanche ordinaire, Jésus nous exhorte 
à nous asseoir pour voir comment nous devons agir 
pour êtreen accord avec notre coeur. Il est un fait que 
toutes les parties de notre corps peuvent nous 
entrainer au péché. Oui, quantités de désirs contraires 
à l?Esprit nous attirent vers le bas.Selon lui, il nous est 
donc important de purifier nos coeurs.

Ben Sirac dansla première lecture insiste sur laliberté 
humaine. Dieu nous respect et ne force personne. 
Ainsi, nous sommes libres de nos choix. Il revient 
ànous de rester fidèles au Seigneur, de vivre selon ses 
commandements et de nous laisser instruire par sa 
sagesse.Cette sagesse nous dit Paul fait de nous des 
adultes dans la foiet découvrir le fond de toutes 
choses, et même les profondeurs de Dieu.Elle exige de 
nous une complète rupture avec la violence, le 
mensonge et l?egoiste

La vraie liberte se trouve dans l?amour. Seul celui qui 
aime est vraiment libre et fait avec plaisir ce qui est 
nécessaire. Il agit dansle sens de l?amour.

Demandons au Seigneur de nous aider chaque jour à 
découvrir l?essentiel; à aimer à sa manière; de 
continuer à nous aider à avancer sur le chemin de 
l?amour;nous aider à réparer les relations entre nous 
et nos frères lorsqu?elles en sont brisées. Fais-nous 
retrouver la paix et la joie intérieure et de progresser 
sur le chemin de l?amour.....
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.Closing the second session of the Council
Also the plan of studies for the Liturgy in 

seminaries must take account of the 
extraordinary capacity that the actual 
celebration has in itself to offer an organic and 
unified vision of all theological knowledge. 
Every discipline of theology, each from its own 
perspective, must show its own intimate 
connection with the Liturgy in light of which the 
unity of priestly formation is made clear and 
realized (cf.Sacrosanctum Concilium,n. 16). A 
liturgical-sapiential plan of studies in the 
theological formation of seminaries would 
certainly have positive effects in pastoral 
action. There is no aspect of ecclesial life that 
does not find its summit and its source in the 
Liturgy. More than being the result of elaborate 
programs, a comprehensive, organic, and 
integrated pastoral practice is the consequence 
of placing the Sunday Eucharist, the foundation 
of communion, at the centre of the life of the 
community. The theological understanding of 
the Liturgy does not in any way permit that 
these words be understood to mean to reduce 
everything to the aspect of worship. A 
celebration that does not evangelize is not 
authentic, just as a proclamation that does not 
lead to an encounter with the risen Lord in the 
celebration is not authentic. And then both of 
these, without the testimony of charity, are like 
sounding a noisy gong or a clanging cymbal. (1 
Cor 13:1)

For ministers as well as for all the 
baptized, liturgical formation in this first sense 
is not something that can be acquired once and 
for all. Since the gift of the mystery celebrated 
surpasses our capacity to know it, this effort 
certainly must accompany the permanent 
formation of everyone, with the humility of litt le 
ones, the attitude that opens up into wonder.

The Catholic Church in the United States is seeking to address a serious issue in our Church - a  lack of 
belief and understanding of the REAL presence of Jesus Christ in the Eucharist. So in the years ahead, we 
will be called to reflect upon our own understanding of the risen and glorified Christ in the Eucharist.  
This starts in our understanding of the celebration of the liturgy, and most especially, the Mass.  In the 
weeks ahead, we will publish parts of Pope Francis' recent letter about the liturgy entitled,  Desiderio 
Desideravi (I Have Earnestly Desired) each week so we can better get real about our understanding of Jesus 
Christ in the Eucharist. Let 's "go forth" together.

Concluyendo lasegunda sesión del Concilio
La configuración del estudio de la Liturgia 

en ls seminarios debe tener en cuenta también la 
extraordinaria capacidad que la celebración tiene 
en sí misma para ofrecer una visión orgánica del 
conocimiento teológico. Cada disciplina de la 
teología, desde su propia perspectiva, debe 
mostrar su íntima conexión con la Liturgia, en 
virtud de la cual se revela y realiza la unidad de la 
formación sacerdotal (cfr.Sacrosanctum Concilium, 
n. 16). Una configuración litúrgico-sapiencial de la 
formación teológica en los seminarios tendría 
ciertamente efectos positivos, también en la 
acción pastoral. No hay ningún aspecto de la vida 
eclesial que no encuentre su culmen y su fuente 
en ella. La pastoral de conjunto, orgánica, 
integrada, más que ser el resultado de la 
elaboración de complicados programas, es la 
consecuencia de situar la celebración eucarística 
dominical, fundamento de la comunión, en el 
centro de la vida de la comunidad. La 
comprensión teológica de la Liturgia no permite, 
de ninguna manera, entender estas palabras 
como si todo se redujera al aspecto cultual. Una 
celebración que no evangeliza, no es auténtica, 
como no lo es un anuncio que no lleva al 
encuentro con el Resucitado en la celebración: 
ambos, pues, sin el testimonio de la caridad, son 
como un metal que resuena o un címbalo que 
aturde (cfr. 1Cor13,1).

Para los ministros y para todos los 
bautizados, la formación litúrgica, en su primera 
acepción, no es algo que se pueda conquistar de 
una vez para siempre: puesto que el don del 
misterio celebrado supera nuestra capacidad de 
conocimiento, este compromiso deberá 
ciertamente acompañar la formación 
permanente de cada uno, con la humildad de los 
pequeños, actitud que abre al asombro.

https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19631204_sacrosanctum-concilium_en.html#16
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19631204_sacrosanctum-concilium_en.html#16
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19631204_sacrosanctum-concilium_sp.html
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19631204_sacrosanctum-concilium_sp.html
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El Papa Francisco ha llamado a la Iglesia para considerar cómo podemos caminar mejor juntos. En los últimos 
meses, parroquias y diócesis de todo el mundo se reunieron para hablar sobre la Iglesia: ¡sus reflexiones, 
esperanzas, sueños y más! Cada semana, publicaremos información del informe resumido de la Conferencia de 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Pope Francis has called the Church together to consider how we can 
better walk together. In the past months, parishes and dioceses throughout the world met to talk together 
about the Church - their reflections, hopes, dreams, and more!  Each week, we'll publish some information from 
the United States Conference of Catholic Bishops' summary report. 

Engaging Discernm ent .
Gratitude is a gift of the Holy Spirit, which is 
essential for authentic discernment. 
Throughout all the synodal consultations, 
the People of God have continually shared 
their expressions of joy and gratitude for 
the invitation to journey together on the 
synodal path. These spiritual conversations 
and fraternal dialogues have renewed a 
sense of common love and responsibility 
for the good of our Church? in our 
parishes, in our dioceses, and in our 
country. Through participation in the 
diocesan phase of the Synod, the People of 
God have already begun to build the 
Church for which they hope. Listening 
brings forth the impetus toward healing 
our enduring wounds, and enhancing our 
healthy communion and participation, 
which is vital for living out our mission. This 
synthesis, as well as the syntheses 
generated on the local level, are an 
invitation to ongoing attentive listening, 
respectful encounter, and prayerful 
discernment.

.

Discernim ient o par t icipat ivo
La gratitud es un don del Espíritu Santo, 
esencial para el auténtico discernimiento. A 
lo largo de todas las consultas sinodales, el 
Pueblo de Dios ha compartido 
continuamente sus expresiones de alegría 
y agradecimiento por la invitación a 
caminar juntos por el camino sinodal. Estas 
conversaciones espirituales y diálogos 
fraternos han renovado un sentido de 
amor común y responsabilidad por el bien 
de nuestra Iglesia, en nuestras parroquias, 
en nuestras diócesis y en nuestro país. A 
través de la participación en la fase 
diocesana del Sínodo, el Pueblo de Dios ya 
ha comenzado a construir la Iglesia que 
espera. Escuchar genera impulso hacia la 
sanación de nuestras heridas persistentes y 
aumenta nuestra sana comunión y 
participación, que es vital para vivir nuestra 
misión. Esta síntesis, así como las síntesis 
generadas a nivel local, son una invitación a 
la escucha atenta y continua, al encuentro 
respetuoso y al discernimiento en oración..
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John Lynch, Aiden Darko, Paul Mosso, Jr., Tina O"Brien, Marie M. Guilaume, Bridget M. Carvajal Caporrino, 

and Dr. Louis Wellington

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Africa

Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY... 

We have refreshed our Military Prayer List
If you wish to place someone on the military prayer or sick 
list , please go to parish website and click on "Forms" and 

"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS...

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO...

ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

WE PRAY FOR THOSE
WHO ARE SICK

Gladys Mart inez

Rhonda Jo Stephens

Maria Mannetta

Frank Basile

Toufique Bin Habib

Tony Perfett i

Dan Murphy

Jeanette & Daniel 
Murphy

Christ ine Clancy

Bernice Campbell

Carley Barten
Timmy Sullivan

Paul Ryan Smith

Catherine Dillon

Brian McGrath

Sharon Shovein

Polly Gibson

Maria Korzenko

Michael Pereia

Mary Ellen & Vincent 
Ciantoro

Kate Furcano

Josefina Carodan

Grace Bivona

Elba de Leon

Bob Leo

Michele Wesch

Manuel Javier

 Henry Furboter

Joseph Fasi

Gordon Shaw 

Andres Silva-Haro

Leon Rens

Michelina Buffolino

John Cernuto

Alan Demascus

Madeline Moritz

Bill Moritz

Megan Cave

Andrew Curran

Anthony Iovino

Baby Ayleen Flores

Jose I. Ayala

Mary Ginnane

Bobby Henricks III

Michael Pitonza

Joseph Giordano

James Orr

Carol Roth
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FOR THE WEEK BEGINNING FEBRUARY 12

MONDAY/LUNES FEBRUARY 13

7:00am -  Vincent Cornicelli
12:10pm - Fr. Claude DeSouza

WEDNESDAY/MIERCOLES  FEBRUARY 15

THURSDAY/JUEVES FEBRUARY 16

FRIDAY/VIERNES FEBRUARY 17

SATURDAY/SAGRADO FEBRUARY 18

7:00am - Living & Deceased members of 
Roth & Stratthaus families
12:10pm - Joanne Ferolito

7:00am - Lindsey Marie Murano
12:10pm - Joseph J. Napolitano (Birthday)
7:30pm - Lidia Urrut ia Y Angelo Ocasio, Jr.

7:00am - Mary Anne Cremin
12:10pm - Raymond & Ann Harrington

7:00am - 
12:10pm - Ronald Guillaume

 8:00am -  Novena Mass - Karl LiVigni
 5:00pm -  
 7:00pm -  

SUNDAY/DOMINGO FEBRUARY 19

7:00am (English) -  James Scoma (Birthday) 
8:00am (Spanish)* -  Accion de Gracias al Sacarado 
Corazon de Jesus por dones recibidos 
8:30am  (Italian) -  Mateo, Margherita & Gerardina 
DeRosa, Constant ino Iadevaia (Birthday)
 9:30am (English) *-  
10:00am (English) - Luvigi Shkreli, Marissa Lanzaro 
Bishop (Birthday), William Lichtenberger, Karl LiVigni, 
John Louis Covais
10:45am (Spanish) * -  
11:30am (English) - Antonio Buffolino (Birthday)
12:15pm (Spanish)* -  
2:30pm (Kreyol) -   Marie Louise Pierre
6:00pm (English)* - George Dyckman
*Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue
Daily Masses are celebrated in the Church. 

THE MASS 

Look ing Ahead....Seventh Sunday in Ordinary Time
Consider praying this prayer from the Roman Missal 
that will be part of our liturgy for next Sunday:

Grant we pray, almighty God
that, always pondering spiritual things
we may carry out in both word and deed
that which is pleasing to you.
Through our Lord Jesus Christ your Son
who lives and reigns with you 
in the unity of the Holy Spirit
God forever and ever.

Considere rezar esta oración del Misal Romano que 
será la parte de nuestra liturgia para el próximo 
domingo:.

Concédenos, Dios todopodoroso
que la constante meditación de tus misterios
nos impulse a decir y hacer siempre
lo que sea de tu agrado.
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo
que vive y reina contigo en la unidad del Espiritu Santo
y es Dios por los siglos de los siglos

TUESDAY/MARTES FEBRUARY 14

BANNS OF MARRIAGE
For the ThirdTime Between

Carlos Noe Portillo Nuñez - St. Brigid Church, Westbury NY
and

Marlin Liliana Quezada Hernandez, St. Brigid Church, 
Westbury , NY
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021o e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass)
Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am 
(Italian) - 
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) 
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue) 
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 
pm (Spanish) - 6:00 pm (English)
Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 

p. m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net To set a baptism intake appointment. For 
children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo de 
su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o envíe 
un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net para 
programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños mayores de 
7 años y adultos que deseen bautizarse o confirmarse, comuníquese 
con la  de Formación en la Fe al 516.334.0021 o envíe un correo 
electrónico a Faithformation@saintbrigid.net.
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FOR YOUR INFORMATION

We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!
¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!

 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, 
for public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office 
at (516) 334-0021, ext. 352
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame 
al (516) 333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro Programa de 
Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite saintbrigid.net o llame 
a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net 
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados por lo civil y desean que su 
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse 
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For 
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please 
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of 
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed 
by a priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra familia 
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser ungido por un 
sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m. 
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are 
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m.   Please call us at 
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El 
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y domingo de 9 am-3:00 pm. 
Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net.
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